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ב1 וְיַעֲקֹ֖
а–Яків
H3290

הָלַךְ֣
пішов
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
дорогою–своєю
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
і–зустріли
H6293

ב֖וֹ
його

מַלְאֲכֵ֥י
ангели
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
Божі
H0430

І встав Лаван рано вранці, і поцілував онуків своїх, і дочок своїх, — і поблагословив їх. І пішов, та й вернувся 
Лаван до місця свого.

וַיֹּ֤אמֶר2
і–сказав
H0559

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
коли

ם רָאָ֔
побачив–їх
H7200

מַחֲנֵה֥
табір
H4264

ים אֱלֹהִ֖
Божий
H0430

זֶה֑
це
H2088

א וַיִּקְרָ֛
і–назвав
H7121

ׁם־ שֵֽ
ім'я
H8034

הַמָּק֥וֹם
місця
H4725

הַה֖וּא
того
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
Маханаїм
H4266

פ
—

А Яків пішов на дорогу свою. І спіткали його Божі Анголи́.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
і–послав
H7971

ב יַעֲקֹ֤
Яків
H3290

מַלְאָכִים֙
посланців
H4397

יו לְפָנָ֔
перед–собою
H6440

אֶל־
до
H0413

ו עֵשָׂ֖
Ісава
H6215

יו אָחִ֑
брата–свого
H0251

רְצָה אַ֥
на–землю
H0776

יר שֵׂעִ֖
Сеїр

ה שְׂדֵ֥
поле

אֱדֽוֹם׃
Едому
H0123

І Яків сказав, коли їх побачив: „Це Божий табір!“ І він назвав ім'я́ тому місцю: Маханаїм.

וַיְצַ֤ו4
і–наказав
H6680

אֹתָם֙
їм
H0853

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ה כֹּ֣
так
H3541

תאֹמְר֔וּן
скажете
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
панові–моєму
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
Ісавові
H6215

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
сказав
H0559

עַבְדְּךָ֣
раб–твій
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Яків
H3290

עִם־
з

לָבָן֣
Лаваном

רְתִּי גַּ֔
жив–я

וָאֵחַ֖ר
і–затримався
H0309

עַד־
до
H5704

תָּה׃ עָֽ
тепер
H6258

І послав Яків послів перед собою до Ісава, брата свого, до землі Сеїр, до краю едомського.

יְהִי־5 וַֽ
і–було
H1961

֙ לִי
у–мене

שׁ֣וֹר
вол
H7794

וַחֲמ֔וֹר
і–осел
H2543

אן ֹ֖ צ
отара
H6629

וְעֶבֶ֣ד
і–раб
H5650

וְשִׁפְחָה֑
і–рабиня
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
і–послав–я
H7971

לְהַגִּ֣יד
сповістити
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
пану–моєму
H0113

לִמְצאֹ־
щоб–знайти
H4672

ן חֵ֖
милість
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
в–очах–твоїх

І наказав їм, говорячи: „Скажіть так моєму панові Ісавові: Так сказав раб твій Яків: Я мешкав з Лаваном, і 
задер́жався аж дотепер.
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6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
і–повернулися
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
посланці
H4397

ל־ אֶֽ
до
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אנוּ בָּ֤
прийшли–ми
H0935

אֶל־
до
H0413

אָחִי֙ךָ֙
брата–твого
H0251

אֶל־
до
H0413

ו עֵשָׂ֔
Ісава
H6215

וְגַם֙
і–також
H1571

הֹלֵךְ֣
іде
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
назустріч–тобі
H7125

וְאַרְבַּע־
і–чотириста
H0702

מֵא֥וֹת
сот
H3967

ישׁ אִ֖
чоловік
H0376

עִמּֽוֹ׃
з–ним

І маю я вола та осла, і отару, і раба, і невільницю. І я послав розказати панові моєму, щоб знайти милість в 
очах твоїх“.

א7 וַיִּירָ֧
і–злякався
H3372

ב יַעֲקֹ֛
Яків
H3290

ד מְאֹ֖
дуже
H3966

וַיֵּ֣צֶר
і–затривожився
H3334

ל֑וֹ
йому

חַץ וַיַּ֜
і–розділив
H2673

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народ

אֲשֶׁר־
який

אִתּ֗וֹ
з–ним
H0854

וְאֶת־
і
H0853

אן הַצֹּ֧
отару
H6629

וְאֶת־
і
H0853

ר הַבָּקָ֛
худобу
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
і–верблюдів
H1581

לִשְׁנֵי֥
на–два
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
табори
H4264

І вернулися посли до Якова, та й сказали: „Ми прийшли були до брата твого до Ісава, а він також іде 
назустріч тобі, і чотири сотні людей з ним.“

אמֶר8 וַיֹּ֕
і–сказав
H0559

אִם־
якщо

יָב֥וֹא
прийде
H0935

ו עֵשָׂ֛
Ісав
H6215

אֶל־
до
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
табору
H4264

הָאַחַ֖ת
одного
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
і–поб'є–його
H5221

וְהָיָה֛
і–буде
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
табір
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
що–залишився
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
для–порятунку
H6413

І Яків сильно злякався, і був затурбований. І він поділив наро́д, що був з ним, і дрібну та велику худобу, і 
верблюди на два табори.

9֮ וַיֹּאמֶר
і–сказав
H0559

֒ יַעֲקֹב
Яків
H3290

֙ אֱלֹהֵי
Боже
H0430

י אָבִ֣
батька–мого
H0001

ם אַבְרָהָ֔
Авраама
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
і–Боже
H0430

י אָבִ֣
батька–мого
H0001

יִצְחָק֑
Ісаака
H3327

יְהוָ֞ה
Господи
H3068

הָאֹמֵר֣
що–сказав
H0559

י אֵלַ֗
мені
H0413

שׁ֧וּב
повернися
H7725

לְאַרְצְךָ֛
на–землю–твою
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
і–на–батьківщину–твою
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
і–зроблю–добро
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
з–тобою

І сказав: „Коли при́йде Ісав до табору одного, і розіб́'є його, то вціліє позосталий табір“.

נְתִּי10 קָטֹ֜
малий–я
H6994

ל מִכֹּ֤
від–усіх
H3605

הַחֲסָדִים֙
милостей

וּמִכָּל־
і–від–усієї
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
вірності
H0571

ר אֲשֶׁ֥
яку

יתָ עָשִׂ֖
зробив–Ти

אֶת־
—
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
рабу–Твоєму
H5650

י כִּ֣
бо

י בְמַקְלִ֗
з–палицею–моєю
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
перейшов–я

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Йордан
H3383

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

ה וְעַתָּ֥
а–тепер
H6258

יתִי הָיִ֖
став–я
H1961

לִשְׁנֵי֥
на–два
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
табори
H4264

І Яків промовив: „Боже батька мого Авраама, і Боже батька мого Ісака, Господи, що сказав Ти мені: „Вернися 
до Краю свого, і до місця свого народження, і Я зроблю́ тобі добре“.

נִי11 הַצִּילֵ֥
врятуй–мене
H5337

נָא֛
прошу
H4994

מִיַּ֥ד
від–руки
H3027

י אָחִ֖
брата–мого
H0251

מִיַּ֣ד
від–руки
H3027

ו עֵשָׂ֑
Ісава
H6215

י־ כִּֽ
бо

א יָרֵ֤
боюся
H3373

֙ אָנֹכִי
я
H0595

אֹת֔וֹ
його
H0853

פֶּן־
щоб–не
H6435

יָב֣וֹא
прийшов
H0935

נִי וְהִכַּ֔
і–побив–мене
H5221

אֵ֖ם
мати
H0517

עַל־
з

ים׃ בָּנִֽ
дітьми
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Я не вартий усіх отих милостей, і всієї вірности, яку Ти чинив був Своєму рабові, бо з самою своєю палицею 
перейшов я був цей Йорда́н, а тепер я стався на два табори.

ה12 וְאַתָּ֣
а–Ти

רְתָּ אָמַ֔
сказав
H0559

הֵיטֵ֥ב
добро–чинити
H3190

יב אֵיטִ֖
чинитиму–добро
H3190

ךְ עִמָּ֑
з–тобою

י וְשַׂמְתִּ֤
і–зроблю

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
нащадків–твоїх
H2233

כְּח֣וֹל
як–пісок
H2344

הַיָּ֔ם
моря
H3220

ר אֲשֶׁ֥
який

לאֹ־
не
H3808

יִסָּפֵ֖ר
злічити

ב׃ מֵרֹֽ
від–безлічі
H7230

Збережи ж мене від руки мого брата, від руки Ісава, бо боюсь я його, щоб він не прийшов та не побив мене 
і матері з дітьми.

וַיָּ֥לֶן13
і–ночував

ם שָׁ֖
там
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
тієї–ночі
H3915

הַה֑וּא
тієї
H1931

ח וַיִּקַּ֞
і–взяв
H3947

מִן־
із

א הַבָּ֧
того–що–прийшло
H0935

בְיָד֛וֹ
в–руку–його
H3027

מִנְחָ֖ה
дар
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
для–Ісава
H6215

יו׃ אָחִֽ
брата–свого
H0251

А Ти ж був сказав: „Учинити добро — учиню я з тобою добро; а наща́дки твої ́покладу, як той мо́рський 
пісок, що його не злічити через безліч“.

עִזִּ֣ים14
кіз
H5795

יִם מָאתַ֔
двісті
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
і–козлів
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
двадцять
H6242

ים רְחֵלִ֥
овець
H7353

יִם מָאתַ֖
двісті
H3967

ים וְאֵילִ֥
і–баранів

ים׃ עֶשְׂרִֽ
двадцять
H6242

І він переночував там тієї ночі, і взяв із того, що́ під руку прийшло, дар для Ісава, брата свого:

ים15 גְּמַלִּ֧
верблюдиць
H1581

מֵינִיק֛וֹת
дійних
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
і–верблюжат–їхніх

ים שְׁלֹשִׁ֑
тридцять
H7970

פָּר֤וֹת
корів
H6510

אַרְבָּעִים֙
сорок
H0705

ים וּפָרִ֣
і–биків
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
десять
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
ослиць
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
двадцять
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
і–ослят
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
десять
H6235

кіз двісті, і козлів двадцятеро, овець двісті, і баранів двадцятеро,

16֙ וַיִּתֵּן
і–віддав
H5414

בְּיַד־
в–руки
H3027

יו עֲבָדָ֔
слуг–своїх
H5650

עֵ֥דֶר
стадо
H5739

עֵ֖דֶר
стадо
H5739

לְבַדּ֑וֹ
окремо
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

֙ עֲבָדָיו
слуг–своїх
H5650

עִבְר֣וּ
ідіть

י לְפָנַ֔
переді–мною
H6440

וְרֶ֣וַח
і–проміжок
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
залишайте

ין בֵּ֥
між
H0996

עֵ֖דֶר
стадом
H5739

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

דֶר׃ עֵֽ
стадом
H5739

верблюдиць дійних та їх жереб'ят тридцятеро, корів сорок, а биків десятеро, ослиць двадцятеро, а ослят 
десятеро.

ו17 וַיְצַ֥
і–наказав
H6680

אֶת־
—
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
першому
H7223

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

י כִּ֣
коли

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
зустріне–тебе
H6298

ו עֵשָׂ֣
Ісав
H6215

י אָחִ֗
брат–мій
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
і–запитає–тебе
H7592

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

לְמִי־
чий–ти
H4310

אַתָּ֙ה֙
ти

וְאָנָ֣ה
і–куди
H0575

ךְ תֵלֵ֔
ідеш
H3212

י וּלְמִ֖
і–чиє
H4310

לֶּה אֵ֥
це
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
перед–тобою
H6440

І дав до рук рабів своїх кожне стадо окремо. І сказав він до рабів своїх: „Ідіть передо мною, і позоставте 
відстань поміж стадом і стадом“.
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18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
і–скажеш
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
раба–твого
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
Якова
H3290

מִנְחָ֥ה
дар
H4503

הִוא֙
це
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
посланий
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
панові–моєму
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
Ісавові
H6215

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

גַם־
також
H1571

ה֖וּא
він
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
за–нами

І він наказав першому, кажучи: „Коли спіткає тебе Ісав, брат мій, і запитає тебе так: Чий ти, і куди ти йдеш, і 
чиє те, що перед тобою?

ו19 וַיְצַ֞
і–наказав
H6680

גַּ֣ם
також
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
другому
H8145

גַּם֚
також
H1571

אֶת־
—
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
третьому
H7992

גַּם֚
також
H1571

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усім
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
що–йдуть
H1980

י אַחֲרֵ֥
за

ים הָעֲדָרִ֖
стадами
H5739

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

כַּדָּבָ֤ר
словом
H1697

הַזֶּה֙
цим
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
говоріть
H1696

אֶל־
до
H0413

ו עֵשָׂ֔
Ісава
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
коли–зустрінете
H4672

אֹתֽוֹ׃
його
H0853

то скажеш: Раба твого Якова це подарунок, посланий панові моєму Ісавові. А ото й він сам за нами“.

ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
і–скажете
H0559

גַּ֗ם
також
H1571

הִנֵּ֛ה
ось
H2009

עַבְדְּךָ֥
раб–твій
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
за–нами

י־ כִּֽ
бо

ר אָמַ֞
сказав
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
умилостивлю

יו פָנָ֗
обличчя–його
H6440

בַּמִּנְחָה֙
даром
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
що–йде
H1980

י לְפָנָ֔
переді–мною
H6440

וְאַחֲרֵי־
і–після

֙ כֵן
того

אֶרְאֶה֣
побачу
H7200

יו פָנָ֔
обличчя–його
H6440

אוּלַ֖י
може
H0194

א יִשָּׂ֥
прийме
H5375

פָנָֽי׃
обличчя–моє
H6440

І наказав він і другому, і третьому, також усім, що йшли за стадами, говорячи: „Таким словом будете 
говорити до Ісава, коли ви зна́йдете його,

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
і–перейшов

הַמִּנְחָ֖ה
дар
H4503

עַל־
перед

פָּנָי֑ו
обличчям–його
H6440

וְה֛וּא
а–він
H1931

לָ֥ן
ночував

יְלָה־ בַּלַּֽ
тієї–ночі
H3915

הַה֖וּא
тієї
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
у–таборі
H4264

і скажете: Ось і раб твій Яків за нами, бо він сказав: Нехай я вблагаю його оцим дарунком, що йде передо 
мною, а потім побачу обличчя його, — може він підій́ме обличчя моє.“

׀וַיָּ֣קָם 22
і–встав

יְלָה בַּלַּ֣
тієї–ночі
H3915

ה֗וּא
він
H1931

ח וַיִּקַּ֞
і–взяв
H3947

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֤
двох
H8147

֙ נָשָׁיו
дружин–своїх
H0802

וְאֶת־
і
H0853

י שְׁתֵּ֣
двох
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
служниць–своїх
H8198

וְאֶת־
і
H0853

אַחַ֥ד
одинадцять
H0259

ר עָשָׂ֖
десять
H6240

יְלָדָ֑יו
дітей–своїх
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
і–перейшов

אֵ֖ת
—
H0853

מַעֲבַ֥ר
брід

ק׃ יַבֹּֽ
Яббоку
H2999

І йшов подарунок перед ним, а він ночував тієї ночі в таборі.

ם23 וַיִּקָּחֵ֔
і–взяв–їх
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
і–переправив–їх

אֶת־
через
H0853

הַנָּ֑חַל
потік

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
і–переправив

אֶת־
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

לוֹ׃  
його

І встав він тієї ночі, і взяв обидві жінки свої, і обидві невільниці свої та одинадцятеро дітей своїх, і перейшов 
брід Яббок.

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
і–залишився
H3498

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

לְבַדּ֑וֹ
сам
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
і–боровся
H0079

אִישׁ֙
чоловік
H0376

עִמּ֔וֹ
з–ним

עַ֖ד
до
H5704

עֲל֥וֹת
сходу
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
зорі
H7837
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І він узяв їх, і перепровадив через потік, і перепровадив те, що в нього було.

רְא25 וַיַּ֗
і–побачив
H7200

י כִּ֣
що

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יָכֹל
здолає
H3201

ל֔וֹ
його

וַיִּגַּ֖ע
і–торкнувся
H5060

בְּכַף־
стегна
H3709

יְרֵכ֑וֹ
його
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
і–вивихнувся
H3363

כַּף־
стегно
H3709

יֶרֶ֣ךְ
кульшове
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
під–час–боротьби–його
H0079

עִמּֽוֹ׃
з–ним

І зостався Яків сам. І боровся з ним якийсь Муж, аж поки не зійшла досвітня зоря.

וַיֹּ֣אמֶר26
і–сказав
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
відпусти–мене
H7971

י כִּ֥
бо

עָלָ֖ה
зійшла
H5927

חַר הַשָּׁ֑
зоря
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
відпущу–тебе
H7971

י כִּ֖
якщо–не

אִם־
коли

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
благословиш–мене
H1288

І Він побачив, що не подужає його, і доторкнувся до сугло́бу стегна́ його. І звихнувся сугло́б стегна́ Якова, як 
він боровся з Ним.

וַיֹּ֥אמֶר27
і–сказав
H0559

אֵלָ֖יו
йому
H0413

מַה־
яке
H4100

שְּׁמֶךָ֑
ім'я–твоє
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
і–сказав
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яків
H3290

І промовив: „Пусти Мене, бо зійшла досвітня зоря“. А той відказав: „Не пущу ́Тебе, коли не поблагосло́виш 
мене“.

אמֶר28 וַיֹּ֗
і–сказав
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

יַעֲקֹב֙
Яків
H3290

יֵאָמֵ֥ר
називатиметься
H0559

עוֹד֙
більше
H5750

שִׁמְךָ֔
ім'я–твоє
H8034

י כִּ֖
а

אִם־
але

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїль
H3478

י־ כִּֽ
бо

יתָ שָׂרִ֧
боровся–ти
H8280

עִם־
з

ים אֱלֹהִ֛
Богом
H0430

וְעִם־
і–з

ים אֲנָשִׁ֖
людьми
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
і–переміг
H3201

І промовив до нього: „Як твоє ймення!“ Той відказав: „Яків“.

וַיִּשְׁאַל29֣
і–запитав
H7592

ב יַעֲקֹ֗
Яків
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
і–сказав
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
скажи
H5046

נָּ֣א
прошу
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
ім'я–Твоє
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
і–сказав
H0559

לָ֥מָּה
чому
H4100

זֶּ֖ה
це
H2088

תִּשְׁאַל֣
питаєш
H7592

י לִשְׁמִ֑
про–ім'я–Моє
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
і–благословив
H1288

אֹת֖וֹ
його
H0853

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І сказав „Не Яків буде називатися вже ймення твоє, але Ізра́їль, бо ти боровся з Богом та з людьми, — і 
подужав“.

א30 וַיִּקְרָ֧
і–назвав
H7121

ב יַעֲקֹ֛
Яків
H3290

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

הַמָּק֖וֹם
місця
H4725

פְּנִיאֵל֑
Пеніїл
H6439

י־ כִּֽ
бо

יתִי רָאִ֤
бачив–я
H7200

אֱלֹהִים֙
Бога
H0430

פָּנִי֣ם
обличчям
H6440

אֶל־
до
H0413

ים פָּנִ֔
обличчя
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
і–вціліла
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
душа–моя
H5315

І запитав Яків і сказав: „Скажи ж Ім'я Своє“. А Той відказав: „Пощо питаєш про Ймення Моє!“ І Він 
поблагословив його там.
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ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
і–засяяло
H2224

ל֣וֹ
йому

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сонце
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
коли

עָבַ֖ר
перейшов

אֶת־
—
H0853

פְּנוּאֵל֑
Пенуїл
H6439

וְה֥וּא
а–він
H1931

עַ צֹלֵ֖
кульгав
H6760

עַל־
на

יְרֵכֽוֹ׃
стегно–своє
H3409

І назвав Яків ім'я́ того місця: Пенуїл, бо „бачив був Бога лицем у лице, та збереглася душа моя“.

עַל־32
тому

ן כֵּ֡
то

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יאֹכְל֨וּ
їдять
H0398

בְנֵֽי־
сини

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

אֶת־
—
H0853

גִּ֣יד
жилу
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
стегнову
H5384

אֲשֶׁר֙
яка

עַל־
на

ף כַּ֣
кульші
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
стегна
H3409

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
цього
H2088

י כִּ֤
бо

נָגַע֙
торкнувся
H5060

בְּכַף־
стегна
H3709

יֶרֶ֣ךְ
кульшового
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Якова
H3290

בְּגִ֖יד
в–жилу
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
стегнову
H5384

І засвітило йому сонце, коли він перейшов Пенуїл. І він кульгав на своє стегно́.
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